
Közp. nyomt. XX. cs. 23. sz.

Budapestre vonlottózó újságcikkek
Szerző•¿’K iclyV  C io /fv a ta íc p á r á n c ó n ó f c i Á y f i / u u J u /

á m - .  J - l t r  d é l  m e n ü

Forrás:...................... A
\  VI - 4 ,  1

Osztályozás

\ .

Hely

Idő I3I3'
Személy

0  anumita Fresa dia Ungaria si strainatate 
a  publicat stiri fantasiste, referitoare la per- 
soana Generálodul Hóiban.

Comandameatul desmite aceste svonuri ten- 
dentioase, care nu au nici o basa de adevar. caci 
generálul Hóiban conduce o mare^ unitate oni 
armata romana, spre deplina incredere  ̂ a 
tuturor sefllor sál asupra sa, nu a planat nici 
odata creo de banuiaía.

Comandassau&e&ul Trupelor din Transiivania.

Egpr magyarországi és külföldi lap fantasz- 
Ük»» híreket közölt Holbán tábornok személy ere 
vonatkozólag,

A íiadaeregparancsnokság megczáfolja ezen 
tendencziózus híreket, melyeknek semmi alapja 
nksrrs, mert Holbán tábornok jelenleg is te­
kintélyes részét vezeti a román hadseregnek, 
elöljáróinak teljes megelégedésére; ellene soha 
semmiféle kifogás nem merült fel.

Az erdélyi csapatok parancsnoksága.

Stiri tendentioase au fost lansate in public ca Ar- 
tnata romana se retrage din Budapesta din cauza a oare- 
cári miscari interné din vechiul Reg'at.

So de cea mai formula desmitire acester svonuri 
false, cári nu pót proveni decat de la oameni de reá 
credinta si cári nu cunosc cimintenia poporului román 
care chiar in vremurile cele mai grele si de ineercare 
pentru el s-a aratat unit, demn si plin de intelepciune.

A közönség körében tendencziózus híreket terjesztettek 
arról, hogy a régi királyság kebelében felmerült mozgalmak 
következtében a román hadsereg kivonul Budapestről,

Ezeket a hamis híreket a leghatározottabban meg- 
czáfoljuk. Ezek család rosszhiszemű emberektől eredhetnek, 
a kik nem, ismerik a román nép józanságát, a mely a 
legnehezebb időkben és a legsúlyosabb megpróbáltatások 
között is egységesnek, emelkedettnek és megfontoltnak 
mutatkozott.

Helyszám

R ega le  R om áné d in  órásu l B udapesta .
Cónstatanduse ca nelinistea provocata la intrn- 

nirile trecute a fost provocate in mód intentionat 
de anumiti oameni platit cári au urmarit scopuri 
de poliiica pcrsonala.

Cőtnmandaméntul ridica restrictiunea ce o pu- 
sese si face cunoscut, ca pc viitor va permite numai 
acélé intruniri pentru care se va cere aprobarea din 
vreme, prezentand odata cu cererea :

a) Programul intrunirei.
b) Persoanclc care vor vorbi (aratand pc curt ce 

va vorbi fiecare.
c) Locul (sala), ziua si oara intrunirei.
d) Cererea sa fie facuta cu opt zile inaintc.
e) Persoanclc care sunt respunzatoare, ca se vor 

respecta obiigaiiunilc de mai sus, si ca nu se va 
atinge sub nici o forma dreplurile natiunei si arma- 
tei pomane.

Commándantul Trupelor de ocupatie Regale Ro­
mánc din órásul Budapesta.

General ss. Mosoiu.

R o m á n  kir. M e g szá lló  C sapa tok  
p a ra n c sn o k a  B u d a p e s te n .

Jtfivel megállapítást nyert az a tény, hogy a 
múlt alkalmakkor megtartott gyűléseken felmerült 
zavargásokat bizonyos emberek idézték elő szánt- 
szándékkal, a kiket megfizettek és személyes politi­
kai érdekeket hajszoltak, a parancsnokság felfüg­
geszti az eddigi szigort és tudomására hozza az érde­
kelteknek, hogy jövőre csak azokat az összejövetele­
ket fogja engedélyezni, a. melyek engedélyezésére a 
kérvények elég korán fognak beadatni és egyszers­
mind prellékelni fogják :

á) A gyűlés programrnját.
bt) Azon személyek névsorát, a kik szónoklatokat 

fognak tartani, (külön-külön minden szónoklatnak 
tartalmával.)

c) A megtartandó összejövetel helyét (helyisé­
gét), napját és óráját.

d) A kérvényezési nyolez nappal előbb kell 
beadni.

e) Azon személyek névsora, a kik felelősek azért, 
hogy tiszteletben fognak tartatni a fenti kötelezett­
ségek és hogy semmiféle formában nem fognak érin­
tetni a román nép és hadsereg jogai.

A Román kir. Megszálló Csaljatok parancsnoka 
Budapesten.

Mosoiu s. k. tábornok.

nyomdája 1919.


